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明治時代の新谷村 —「おじいちゃん」があとにした故郷 
 
Kenneth T. Kuroiwa 
ケネス・Ｔ・クロイワ 
 
 
２０世紀初頭、名主一家の三男坊であった武井延秋は、現在の静岡県三島市にある、生
まれ故郷の新谷（あらや）村を去り、最終的にアメリカ合衆国に移住した。著者を含む延
秋の、アメリカ生まれの子孫たちにとって、新谷は日本における自分たちのルーツを象徴
する村である。しかしながら「おじいちゃん」の若い頃、新谷及びその周辺がどのような
場所であったか、子孫たちにはほとんど知られていない。 
著者は今日の新谷を訪れ、延秋の長兄の子孫であり現在も三島市に在住する家族と面会
を重ね、史料による調査を行った。本研究は、延秋の幼少及び青年期における歴史的・地
理的文脈を明らかにすることを目的としたものである。当時の新谷は、明治期のさまざま
な政治的・歴史的変動の潮流に大きく巻き込まれていた。 
 
At the beginning of the twentieth century, Takei Nobuaki2 left his furusato, the 
village of his birth, Araya, in what is now the city of Mishima, Shizuoka Ken, and 
eventually settled in America. For Nobuaki’s descendants in America too, including 
this writer, Araya is one of our ancestral villages in the “old country.” Little is known 
to us, however, about what Araya was like and about the milieu of Grandpa’s youth. In 
both space and time, Grandpa’s furusato was located near a number of important 
crossroads. Although we can only scratch the surface here, we visited modern Araya 
and talked with his grandnephew’s family to get an idea of the geographical and 
historical context of his early life. 
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“Grampa” 
 
I was born and raised in America (the San 
Francisco Bay Area in California), but the city of 
Mishima in eastern Shizuoka Ken (prefecture), 
100 km. (62 mi. west of Tōkyō3) has been in my 
consciousness almost as far back as I can 
remember. When I was old enough to understand 
such things, I learned that Grandpa Nobuaki (武
井延秋, or “Grampa” (おじいちゃん), as I thought 
of him) had come from that city, more specifically, 
a place called Araya; and that Grandma (Takei Fude (武井ふで), née Etō (江藤)) had 
come from Okanomiya in the neighboring city of Numazu; and that my mother, their 
third child and first daughter was named Shizue as a reminder of her parents’ roots in 
Shizuoka Ken. 
Grandpa Nobuaki (right) with 
grandson (author) and family, ca. 1947 
Returning to the furusato. My first contact with my Mishima relatives came 
when I attended the Boy Scout Asia Jamboree on the cinder slopes of Mt. Fuji near 
Gotenba, Shizuoka Prefecture, in the summer of 1962 (Shōwa 37). My mother’s cousin, 
Takei Jitsuo (武井實雄 ), and his younger brother, 
Akio (秋雄), came to the nearby jamboree campsite to 
meet me, the American grandson of their granduncle 
in America. I did not get to set foot in Araya itself, 
however, until 1969 (Shōwa 44), while I was on leave 
from my Peace Corps assignment in Micronesia, 
south of Japan. Since it was at night, however, I have 
little recollection of what the area looked like4.  
My mother often talked about how Grandpa grew 
up with Mt. Fuji as a feature of the local landscape. 
When I came to live and work in Japan in 1981 (Shōwa 56), I started visiting Araya 
more regularly, usually at the O-Shōgatsu New Year holidays. Sometimes I would 
Grandpa Nobuaki, mid-1960s 
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walk to the pond a few hundred meters north of the house and imagine my 
grandfather sitting on its banks more than 100 years ago, sketching the reflection of 
Mt. Fuji in the water. 
When I am on the Takei lands, it is easy for my mind to time-slip back to Grandpa’s 
days. I try to picture the area as he saw it, imagine the times as he perceived them, 
and wonder what local lore and history was passed on to him by his parents and older 
village residents. After all, had Grandpa not made the highly unusual decision at that 
time to emigrate to America, it is all too easy —reality aside— for me to imagine that 
these lands could have been my childhood home too.  
In the prison camps where Japanese Americans were incarcerated during World War 
II, Grandpa arranged the marriage of my mother to my American-born, Japan-raised 
father (a Kibei Nisei5) in the specific hope that he would help the family maintain ties 
with our relatives in Japan. My presence in Japan is a realization of that, and, 
although the Takeis are my maternal relatives, I think of Araya as my Japanese 
furusato. To the Araya Takeis, this is only as it should be. 
 
Takei Nobuaki, born February 24, 1878, in Araya, Mishima Shi, Shizuoka 
Ken, Japan, was the third and last son of Uyemon [Yūuemon]6 and Toku 
Takei. His childhood was spent playing in and around the fields and streams 
of Araya.... (S. Kuroiwa, Nobuaki 23)  
 
三島の町に入れば Mishima no machi ni haireba 
小川に菜を洗ふ女のさまも  Ogawa ni na o arau onna no sama mo 
 やや なまめきて見ゆ   yaya  namamekite miyu 
面白や どの橋からも 秋の不二 Omoshiro ya  dono hashi kara mo  aki no Fuji 
 
 正岡子規「旅の旅の旅」より（明治 25年) 
 
Coming into Mishima town 
The sight of women washing vegetables in the streams, so charming 
So delightful!  And from any bridge, an autumn Fuji without equal7
 
 —from Tabi no Tabi no Tabi, Masaoka Shiki (1892) 
 
What’s a few days? In America, we always celebrated February 24, 1878, as 
Grandpa’s birthday. It is the date that is recorded in his Alien Registration filed in 
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Takei family 
registry recording 
Grandpa Nobuaki’s
birth.  
Oakland, California, on February 5, 1942, a couple of months after 
the Japanese attack on Pearl Harbor and shortly before the beginning 
of Japanese American internment in wartime prison camps. At the 
time, he still held a Japanese passport, since the U.S. government 
had not seen fit to grant citizenship to those who were not “white,” 
which the Supreme Court had determined to mean “Caucasian8.” 
A 1924 (Taishō 13) copy of the Takei family registry (see left), 
however, written in a now somewhat quaint hand, gives his date of 
birth as February 20. This is one of the details that seems to have 
gotten confused in the shuffle of vast geographical distances and even 
greater cultural ones. But in those times, what matter was a few 
days? For one whose lifetime stretched from some of the last vestiges 
of the “samurai” era to the age of passenger jets and man in space, 
“give or take a few days” is probably close enough. In today’s Japan, 
we are accustomed to trains that run, with few exceptions, on time to 
the minute, but even I can remember “Japanese time9” in my 
childhood in Nikkei (Japanese American) America, where half an 
hour or more late was never a cause for concern. 
 
 
The land, roads, and waters of Grandpa’s furusato 
 
Other than a few stories that he passed on to Shizue Takei Kuroiwa, his eldest 
daughter and my mother, we do not know a lot about Grandpa Nobuaki’s youth. His 
schooling was through the eighth grade, which was about average for the time10, and he 
was a good student. He was particularly interested in drawing the flora and fauna around 
him, an interest he maintained throughout his life. In his late teens, he taught a class of 
children in the local school. His skilled hands produced beautiful calligraphy (S. Kuroiwa, 
Nobuaki 23), and when he emigrated to America, signatures and addressed envelopes from 
there show that this skill carried over to an elegant and surprisingly beautiful penmanship. 
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One youthful episode, however, has survived, about a moment of childish carelessness. 
 
Nobuaki was appointed to care for his young nephew, and this he did with 
much love and responsibility. One day, he became so engrossed in his play 
that he forgot about the baby whom he had left lying in the field to nap. 
Before he realized it, the baby had crawled to a nearby stream and had fallen 
in. Nobuaki pulled the child out and realized that he would be scolded for his 
neglect, so he jumped into the stream too, so he could tell his elder brother, 
Kitarō, that he and his nephew had accidentally fallen into the stream 
together (S. Kuroiwa, Nobuaki 23a). 
 
Rivers and streams play an important role in the lives of Araya people. As in most 
rice-growing areas, Araya was, and still is, threaded by small streams and runnels 
that irrigate the fields and rice paddies. Although they can be several meters wide in 
their natural state (for example, the Genpeigawa (源兵衛川 ) a kilometer or so 
upstream), most have been narrowly confined within man-made channels, one of 
which still runs just behind the main Takei house. The streams and brooks have now 
been tamed and depleted, but even after the war, many of them were considerably 
deeper and the flow much greater and stronger than now. 
Normally, childcare would have been a girl’s task, but there being no girls in the 
family, it fell to Nobuaki, still a child himself. The water-soaked infant nephew was 
Junsaku (準作), born September 12, 1886 (Meiji 19), the son of Grandpa’s eldest 
brother. Junsaku survived the incident to become the father of “Uncle11 Jitsuo,” my 
principal informant.  
“Oh, that,” said Uncle Jitsuo at dinner this past October. “That’s probably the little 
creek right out in back of the kitchen here where we hang the laundry out to dry, the 
one that irrigates the rice paddy across the road. Takei boys have been falling in it for 
generations. I did, my brothers did, Mototsugu [his son] did; Masami, Hiroshi, and 
Kunihiro [his grandchildren] all did. That’s just part of growing up here. Tomorrow, 
why don’t you go and ‘fall in’ too and be like the rest of us?” A baptism of sorts, 
perhaps? Laughing, Auntie Toshie (武井敏江) nodded in agreement. 
Lines dividing the old and the new: the birth of “Shizuoka.” On the topic of 
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the local rivers of Grandpa’s youth, Mototsugu 
pointed out that the Sakaigawa river (境川), less 
than 600 meters west of where we were sitting, 
was called that for a good reason. “It was the 
border (境, sakai) between what used to be called 
Izu-no-Kuni12 (伊豆國) and Suruga-no-Kuni (駿河
國).” 
“The old feudal provinces!” I exclaimed. “And 
Araya is/was in what? Izu-no-Kuni?” Indeed, it had been. “Then that means that 
Grandpa grew up among people who thought of themselves as Izu-no-Kuni people — 
Great-grandfather Yūuemon, for example— while Grandma Fude, from Numazu [a 
few kilometers west] was from old Suruga-no-Kuni!13 Naruhodo!” A look at the map 
shows that on the west side of the Sakaigawa is the town of Shimizu Chō (清水町), 
which is in Suntō Gun (駿東郡 , Suntō District). History and geography are 
immediately apparent in the kanji  (Chinese characters) for the latter: Sun- and Suru- 
are alternate readings of the character駿 in Suruga (駿河); and - ō (東) is ‘east.’ 
The Sakaigawa divided the former 
Izu-no-kuni (left) and Suruga-no- 
kuni (right). 
t
The feudal provinces and domains were replaced by the modern prefectures in the 
first years of the Meiji era. This reorganization was known as the Haihan Chiken (廃藩
置県 ) of 1871 (Meiji 4) and took place in several steps, during which the new 
government created the Gunken Seido (郡県制度, district-prefecture system) in order 
to centralize administrative power. Some 260 fragmented fiefs (domains) were 
reorganized and whittled down to 72 prefectures (ken) plus three metropolitan 
districts (Tōkyō, Ōsaka, and Kyōto) (“Haihan Chiken”). Suruga (now central and 
eastern Shizuoka Prefecture) was combined with Tōtōmi-no-Kuni (遠江國 , now 
western Shizuoka Prefecture (Hamamatsu, Lake Hamana) in 1876 to form part of 
Shizuoka Ken. 
Already in 1868, the first year of Meiji, even before Haihan Chiken, measures were 
put into effect, Izu-no-kuni came to be known as Nirayama Ken (韮山県 ), after 
Nirayama, a local administrative center. The link was a natural one: Uncle Jitsuo says 
that in his grandfather Yūuemon’s days, the Takeis had to pay their land taxes, in rice, 
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to the daikan (代官, local magistrate), Egawa Tarōzaemon (江川太郎左衛門, 1801-55), 
whose former residence in Nirayama is a local tourist attraction (“Egawa 
Tarōzaemon”)14. Modern Nirayama Chō (town) is approximately 6 km. (3.6 mi.) 
southeast of Araya. 
In the early Meiji years, the Izu Peninsula was, administratively at least, more 
closely linked with regions to the east, with what is now western Kanagawa Ken. In 
1871 (Meiji 4), Nirayama Ken was combined with then Odawara Ken and 
Oginoyamanaka Ken (小田原県、荻野山中県), named after two domains of Sagami-no-
Kuni15 (相模国, now most of modern Kanagawa Ken) to form Ashigara16 Ken (足柄県). 
It was in 1876 (Meiji 9), only two years before Grandpa’s birth that the Izu Peninsula 
was combined with Suruga and Tōtōmi to become Shizuoka Ken17 (minor 
modifications continued up to 187818, the year Grandpa was born). Shizuoka Shi (静岡
市), now the prefectural capital 50 km. (31 mi.) west of Mishima, had, until 1869, been 
known as Sunpu, from the Sun- of Sunshū (駿州), an alternate name for Suruga, and 
the –fu of kokufu  (国府, provincial capital) (“Shizuoka,”  “Sumpu”)19.  
The newly-born Shizuoka Ken that resulted from all this shuffling and reshuffling 
seems to have made a strong impression on young Nobuaki as he grew up. The new 
name signified both a break with the past, with all its baggage, and the beginning of a 
fresh, new age. Years later, in 1918 and in a new country of new beginnings, he would 
name his first, American-born daughter Shizue (静枝, ‘serene branch’) as a reminder of 
his and his wife’s origins. 
The lay of the land: Mishima roads and crossroads. Grandpa Nobuaki was 
born into the new, Western-oriented age, but daily life in the Mishima-Araya area 
took place within the context of settings that were still more closely linked with the 
feudal past. 
 
三島女郎衆はノーエ 三島女郎衆はノーエ 
三島サイサイ 女郎衆は お化粧が長い 
お化粧長けりゃノーエ お化粧長けりゃノーエ 
お化粧サイサイ 長けりゃ お客が怒る 
 
Mishima jorōshū wa nō e Mishima jorōshū wa nō e 
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Mishima sai-sai Jorōshū wa o-keshō ga nagai 
O-keshō ga nagakerya nō e O-keshō ga nagakerya nō e 
O-keshō sai-sai O-kyaku ga okoru 
The girls of Mishima, y’ know,... The girls of Mishima, y’ know, 
Mishima... hey, hey... Fixing themselves up takes so long, 
It takes them so long, y’ know,… It takes them so long, y’ know,… 
To fix themselves up... hey, hey... So long that the men get ticked off 
 
 —from “Nōhei Bushi20,” a Mishima folksong 
 
From National Highway 1 north to Mishima Station lies the main business district 
of modern Mishima, with its many shops and buildings. In this area, up to the train 
station21 is Mishima Taisha (三嶋大社), a major local shrine and tourist attraction. The 
south end of the Mishima Taisha grounds lies along the street that is the old Tōkaidō 
road (東海道), the 488-km. (303-mi.) road that linked Edo (Tōkyō) with Kyōto in feudal 
days. This is also where the Mishima shukueki (宿駅) was located, one of the fifty-
three post stations along the Tōkaidō made famous in the woodblock prints of 
Hiroshige. Among the lodgings that formed this shukubamachi (宿場町, post-station 
town) were the pleasure quarters where weary travelers might seek “relaxation” with 
the jorōshū (女郎衆) women. 
A little to the east, Highway 1 and the old Tōkaidō road merge and head northwest, 
15 km. uphill to Hakone Pass (箱根峠 ), which now divides Shizuoka Ken from 
Kanagawa Ken. The road then continues on down the other side of the pass to Lake 
Ashino (芦ノ湖 , Ashinoko), on whose southeastern shore the old Hakone sekisho  
(checkpoint) was located (箱根関 , Hakone no Seki ). In the era of the Tokugawa 
shogunate, this was the strictest of government checkpoints22, for it guarded the 
western gateway to the Kantō plains and Edo, the seat of the government (“Tōkaidō”). 
Around the turn of the century, Grandpa Nobuaki had a delivery and collection route 
from Mishima to Atami, a resort town that is the east coast gateway to the Izu 
Peninsula, and traveled these roads up to and through Hakone on foot and by horse (S. 
Kuroiwa, Nobuaki 23). 
On its way through Mishima headed west, Highway 1 separates from the old 
Tōkaidō road and swings south, bypassing the central business district. Although some 
buildings and various businesses have cropped up south of Highway 1 over the years, 
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the south side still retains a mostly rural and village-like character, very different 
from that of the north side, especially if one walks a hundred meters or so in from the 
main roads. That the location of this busy artery has also been a demarcation between 
town and country for quite some time is attested to by the fact that elderly Araya men 
can recall getting into territorial fights with northside kids from “town” when the 
latter would invade the local swimming holes in the local section of the Genpeigawa 
river (源兵衛川). 
A mere 700 meters south of Highway 1 and 2.5 km. (1.5 mi.) from Mishima station 
lie the Takei lands in the northern part of Araya. It lies between two north-south 
arteries that feed traffic to the interior of the Izu Peninsula: Prefectural Highway 140 
on the west and National Highway 136 on the east. In the Araya area, the two 
highways are only about 600 meters apart. One kilometer (0.6 mi.) to the east of the 
Takei lands runs Shimoda Kaidō (下田街道), the road that eventually links Mishima at 
the northern entrance to the Izu Peninsula with the historic port city of Shimoda at its 
southern end. 
Highway 136 is also lined with many businesses, but just a few tens of meters in 
from the main road, rice fields and small village settlements still dominate Araya and 
its adjacent neighborhoods. The flat agricultural land, although not as wide open as in 
Grandpa’s youth, still provides a largely unobstructed view well into the next section, 
the former village of Umena (梅名). 
To the north, Mishima and neighboring Shimizu Chō and Numazu in the west are 
hemmed in against the sea by the foothills and lower slopes of Mt. Fuji, whose 3776-
meter (12,388-ft.) summit is a mere 34 km. (21 mi.) away. A few kilometers to the east, 
the city is bordered by the Hakone mountain range (箱根連山, Hakone Renzan), which 
separates the greater Mishima area from the seaside resort town of Atami, where the 
east coast of the Izu Peninsula joins the mainland. The Hakone range continues south 
to join with the rugged mountainous interior of the Izu Peninsula. 
Just “down the road”: the “Black Ships.” The story of the forced opening of 
Japan by American “Black Ships” (黒船 , kurofune23) under the command of 
Commodore Matthew C. Perry in 1853-54, after 215 years of isolation (Sakoku (鎖国), 
－155－ 
埼玉女子短期大学研究紀要 第 12号 2001.03 
the policy of national seclusion, began in 1639) is well known. Actually, however, many 
ships from a number of Western nations (England, Russia, America) had been 
knocking at Japan’s gates during that period. 
In 1846, two ships under Commodore James Biddle approached Edo (Tōkyō) in an 
attempt to initiate commercial and diplomatic relations but were turned away. The 
next step came when Perry, under orders from U.S. President Millard Fillmore, sailed 
his warships past the Shimoda coastline to Uraga Bay at the mouth of Tōkyō Bay on 
July 8, 1853 (Ozaki 50-51, Sansom 233). 
Perry’s mission had three objectives: (1) the rescue and protection of American 
sailors in distress in Japanese waters;  (2) the opening of trade between America and 
Japan; (3) the building of coaling facilities in Japan for American ships (Ozaki 51). He 
returned in February 1854 and, with the Japanese realizing their helplessness against 
his warships, succeeded in negotiating the Treaty of Kanagawa (or the “Perry 
Convention”) on March 31. Further terms, including access to the ports at Shimoda 
and Hakodate (in Hokkaidō) and the establishment of diplomatic relations between 
the two countries, were agreed upon. In 1856, Townsend Harris arrived in Shimoda as 
America’s first consular representative.  
A young local woman by the name of Okichi (born around 1841, she was about 15 at 
the time) was maneuvered and pressured by Japanese government officials to become 
Harris’s mistress in order to “facilitate” negotiations24. She lived with Harris for a time 
but after he left was shunned by her own people as “Tōjin Okichi” (唐人お吉), or 
“Barbarian Okichi.” In her despair, she is said to have drunk heavily and lived for a 
while in Kyōto and then in Mishima25, before committing suicide by drowning in 1890. 
“From the day of Perry’s arrival for more than ten years our country was in a state 
of indescribable confusion,” wrote a feudal official (Sansom 237). Perhaps not quite 
earthshaking but nonetheless unsettling in the wake of the foreigners’ arrival in 
Shimoda were also the first instances in Japan of certain strange Western customs: 
the first cow was slaughtered for food; and cow’s milk was consumed for the first time 
(Kitao). Gossip about this surely reverberated throughout Izu-no-kuni. 
The American initiative culminated in the collapse of the Tokugawa shogunate, in 
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early 1868, bringing to a head numerous weaknesses and contradictions in the system 
that had been brewing for a century or more. The opening of Japan took place only 24 
years before Grandpa was born. The collapse of the shogunate and the dawn of the 
new era under the emperor known as Meiji took place a mere ten years before his birth 
and during the months leading up to the birth of his eldest brother, Kitarō26. 
 
 
Great-grandfather Yūuemon 
 
Traces of the feudal era of course lingered into Meiji times and are apparent in the 
clothes, hairstyles, and postures of Takei Yūuemon (武井祐右衛門), Grandpa’s father, 
and other members of the local school board in a rare and precious sepia photograph 
(see below) dated 1882 (Meiji 15). 
Takei Yūuemon, my great-grandfather, was born on June 1, 1834 (Tenpō (天保) 5) 
and his wife, Toku (とく), on January 10, 1839 (Tenpō 10). There were three children, 
but only Gisaku, the second son, and Grandpa Nobuaki were born 
to Yūuemon by Toku. Kitarō, Yūuemon’s eldest son, was born of 
another woman, but at this point there are no records or 
recollections of her identity. 
 
 
Grandpa Nobuaki’s 
parents, Yūuemon 
and Toku, in the 
Takei family registry.
 Takei Kitarō (武井喜太郎) 
 born Nov. 23, 1868 (明治元年 11月 23日生) 
 Takei Gisaku (武井儀作) 
 born June 28, 1875 (明治 8年 6月 28日生) 
 Takei Nobuaki (武井延秋) 
 born Feb. 20, 1878 (明治 11年 2月 20日生) 
 
The three brothers were all born in the first decade of the Meiji 
era and surely would have grown up hearing tales of the 
momentous events that had taken place in their father’s lifetime. 
Shimoda lies but 50 km. south of Araya as the crow flies. On the 
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ground, the distance is of course longer (about 65 km./40 mi.) but still one that can be 
covered by a messenger on foot27 and even more easily by horse. What, I have 
wondered, did Yūuemon and his friends make of the startling news that came up from 
there in 1853-54? Did people link it with the portentous earthquake that rocked the 
west Izu coast that same year (1854) and flattened most of the homes in the Mishima 
area (Kadokawa 372)? And what did Great-grandfather Yūuemon tell Grandpa and 
his brothers? What I would give to hear those tales first hand! 
Hard times. Great-grandfather Yūuemon himself was probably fortunate to have 
survived, and stories of hard times certainly would have remained in at least the 
community’s memory if not his own, for he was born in the midst of the nationwide 
Tenpō Famine (天保の飢饉, Ten ō no Kikin, 1832-1836 (Tenpō 3-7)). Sansom (222) 
describes the situation: 
p
 
. . . If we look at the history of Japan from 1840 backward for a century or 
more, we can see it as a sequence of famines between intervals of  plenty. . . 
the Temmei famine (1783-87), Tempō famine (1832-36). And in addition to 
these major disasters there were numerous failures of the harvest in 
different parts of the country, due to regional calamities such as floods, 
droughts, epidemic disease, or insect pests. 
The Tempō famine grew worse in 1833, and conditions were more serious 
than just after the Temmei famine, when most fiefs had arranged storage of 
supplies against emergency. Now the reserves were barely sufficient to keep 
people alive for a short time. Peasants and townsmen were aware of this 
position, and without delay they began risings and “smashings” which were 
both violent and extensive. They spread from Ōsaka to distant provinces, 
north, east, and west, . . . . In a revolt starting in Kai province in 1836 the 
crowd of peasants marching along the highways was said to have extended 
for over twenty miles. 
 
The Araya community would have gotten wind of the Kai uprising, for Kai (甲斐) is 
now the neighboring prefecture of Yamanashi, which, at its nearest point, is 
approximately 32 km. (20 mi.) north of Araya. Also, travelers from both east and west, 
stopping at the nearby Tōkaidō post station in Mishima, would certainly have brought 
with them gossip of events transpiring elsewhere in Japan. 
Civic Responsibilities: Mishima was a crossroads station on the east-west 
Tōkaidō road. From Mishima, one could head north to Gotenba and on to landlocked 
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Kai (Yamanashi) through the Susono gap between the eastern flanks of Mt. Fuji and 
the Hakone range; or one could head south on the Shimoda Kaidō into the semi-
tropical Izu Peninsula via the hotspring resort town of Shuzenji (修善寺).  
Sukegō: Support and 
maintenance of the Mishima 
post station and the main roads 
leading to and from it fell to the 
sukegō (助郷), local villages that 
supplied materials and labor. As 
an adult, Yūuemon was the 
nanushi (名主 , headman) for 
Araya village, and was 
responsible for organizing and 
carrying out various village projects. Generally, the Tōkaidō road was surfaced with 
crushed gravel and sand, but on inclines such as the one leading eastward up to 
Hakone, erosion was held in check by paving with stone slabs. For such road 
maintenance projects, Yūuemon was responsible for the collection and delivery of the 
stones to the work sites. This onerous obligation, especially when it conflicted with 
harvest season, was lifted from his shoulders when the feudal system collapsed and 
gave way to the Meiji Restoration (“Tōkaidō,” “Sukegō”). 
Takei Yūuemon (back row, far right) and local school board, 
 members in 1882 (Meiji 15). 
Nengu mai: Another of Yūuemon’s responsibilities was the collection and delivery 
of nengu mai (年貢米), the yearly tribute in rice, to the local magistrate, Egawa 
Tarōzaemon, in Nirayama. According to agricultural records from the late 17th century 
(Genroku Gōchō) and the mid-19th century (Ten ō Gōchōp 28) on up to the beginning of 
the Meiji era (1868- ), Araya lands generally managed to produce something over 300 
koku29 (石) of rice annually, equivalent to 54 cubic meters or 1536 U.S. bushels (Tsuji 
236; “Koku”). 
Today, the Gotengawa river (御殿川), about 500 m. east of the Takei lands, is only a 
couple of meters wide and several centimeters deep in most places; a kilometer 
downstream, it widens and deepens, and another kilometer further on, it flows into the 
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larger Daibagawa (大場川). These rivers, when they carried more water, were used by 
Araya people to float the bales of nengu mai rice south toward Egawa’s Nirayama 
residence. As on some of America’s canals (e.g. Erie Canal), the boats were drawn by 
men and horses pulling on ropes along both sides of the river.   
Rice production: It’s the water. As we cross over into the 21st century, the Takei 
farmlands still occupy about 8 tan (8 反, a little under 8000 sq. meters, or almost 2 
acres), of flat land. About half is devoted to growing rice, while the rest is for stocking 
trees and shrubbery for landscaping, which is now the family’s business (武井造園, 
Takei Zōen), drawing on its experience in agriculture. Rice is still grown, but mostly 
for family use and distribution to friends, family, and associates. Although they take 
pride in the quality and taste of their rice, in label-conscious Japan, it is impossible to 
compete against “name brands” such as “Koshihikari” from Niigata Ken and is just not 
worth the effort to put it out on the market. 
Through World War II, the yield of rice was about 7 hyō (俵: 1 hyō = 60 kg.30) per tan 
(991.75 sq. meters). After the war, with horses and Korean oxen (朝鮮牛, Chōsen gyū) 
gradually being replaced by machinery and supplemented by scientific know-how, 
production rose to 9, then 10 hyō (600 kg.) per tan). Currently, the Takeis grow about 
2400 kg. of rice in their rice paddies. 
 
富士の白雪ゃノーエ 富士の白雪ゃノーエ 
富士のサイサイ 白雪ゃ 朝日でとける 
浴けて流れてノーエ 浴けて流れてノーエ 
浴けてサイサイ 流れて三島にそそぐ 
 
Fuji no shirayuk’ ya nō e Fuji no shirayuk’ ya nō e 
Fuji no sai-sai Shirayuk’ya asahi de tokeru 
Tokete nagarete nō e Tokete nagarete nō e 
Tokete sai-sai Nagarete Mishima ni sosogu31
 
The white snows of Mt. Fuji, y’ know... The white snows of Mt. Fuji, y’ know… 
Fuji’s… hey, hey... …white snows melt in the morning sun 
Melt and flow, y’ know... Melt and flow, y’ know... 
They melt... hey, hey... And they flow and pour into Mishima 
 
  —from “Nōhei Bushi,” a Mishima folksong 
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In the fall of 2000, the rice harvest looks healthy and abundant, but this was not 
always so. Although water is of course essential to growing rice, the rice harvest in 
northern Araya, until fairly recently, could not reach its potential because of —of all 
things— the water. 
The problem was that local water is mainly snowmelt from the slopes of Mt. Fuji, 
supplemented by the Hakone mountains. The pure, crystal-clear water, having filtered 
through subterranean volcanic soil for hundreds or even thousands of years, comes to 
the surface in countless springs in Mishima and other local areas32. And it is, or at 
least used to be, quite cold, about 15º C. (59º F.) (Nakazato Mura 14). Icicles of 
subterranean water in the Narusawa Hyōketsu caves (鳴沢氷穴 ) on the opposite 
(north) side of Mt. Fuji, near Saiko lake (西湖) attest to its frigidity. 
As the rivers flow, the spring water absorbs heat from the land and air, but the point 
where it enters the present-day Takei rice fields is a mere 2300 meters (1.4 miles) 
from the original source spring of the Genpeigawa river at Rakujūen (楽寿園) park by 
the south exit of Mishima Station; and at least one other spring feeds cold water into 
the stream along the way. 
Rice would grow normally further on into the paddies, but in the corner of the paddy 
where the chilly irrigation stream first entered, the crop would, in the old days, never 
mature (rice kernels failed to develop in the husks), reducing the yield by an estimated 
10% compared to paddies further downstream in southern Araya.  
Nowadays, shortages can be compensated for, but that was difficult or impossible a 
century and more ago. Rice-growing in other areas of southern Yamanashi (Kai) at the 
base of Mt. Fuji, notably the Fuji Five Lakes  (富士五湖) and the spring-fed Oshino 
Hakkai (忍野八海) regions, probably suffered from the same problem. Locally, attempts 
to raise the water temperature included digging shallow irrigation furrows (three 
furrows, or about 30 meters total) that went back and forth across the paddies to allow 
more flow time for absorbing warmth from the air. 
The pond that I had once imagined my grandfather sitting by as he sketched Mt. 
Fuji in the late 19th century turns out to be a relatively recent creation, within, in fact, 
my own lifetime. It appears on maps as Nakazato Onsui Tameike (中郷温水溜池), but 
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locals refer to it simply as “Onsuichi” (温水池).  It was a project of the former village 
head (1951-54/Shōwa 26-29) and Araya neighbor Kazama Kensaku33 (風間賢作). The 
site had actually been rice paddies in Grandpa’s youth, rice paddies whose yield was 
poor due to the coldness of the water.  
The idea behind Kazama’s project, supported by the national and prefectural 
governments, was to construct a shallow pond to allow the chilly waters of the 
Genpeigawa and two or three other small streams to sit for a while and absorb 
warmth before flowing into the rice fields further downstream. It was completed in 
August, 1953 (Shōwa 28). Although it was claimed that when the air temperature was 
33º C. (91º F.), incoming water of 15º-15.5º C. (59º-60º F.) was being warmed to 19º-22º 
C. (66º-72º F.), local rice-growers disagreed, saying that the difference for them was 
insignificant (Nakazato Mura 14).  
Kazama’s idea had looked good on paper but never worked, and the pond was turned 
into a recreation and wildlife area. In the mid-1990s, Takei Landscaping (武井造園, 
Takei Zōen) participated in the landscaping project, putting in bridges, plants, and 
wild grasses. The company is also in charge of the maintenance of plant life along the 
entire Genpeigawa that feeds the pond. 
The water is not as cold now and is more suitable for rice-growing, thanks to the 
Tōray34 synthetics plant on the north side of the station. The plant draws water for 
cooling from the underground springs at Rakujūen; when it is returned to the 
Genpeigawa streambed, its temperature is somewhat higher. Even now, though, water 
entering the paddy is allowed to flow lazily for one furrow’s length (about 10-15 
meters) for warming. 
Increasing commercial and urban use, however, have taken their toll on the streams. 
Where even thirty years ago, they were full and flowed strongly, most of them have 
been reduced to shadows of their robust former selves35. 
Rethinking the furusato. I had long thought of Grandpa Nobuaki as having come 
from Mishima, from a neighborhood called Araya. That he was a Mishima native is 
true, however, only from a fairly recent perspective. Grandpa almost certainly saw his 
local affiliation rather differently as he was growing up. 
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As we have already seen by looking at the historical context leading up to his birth, 
the political system had undergone an earth-shaking, revolutionary change just a 
decade earlier, with geographical borders and affiliations in a process of frequent 
reorganization. His (and anyone else’s) identity as a “Shizuoka Kenjin” (resident of 
Shizuoka Ken) was still fresh and newly minted, for the former Izu-no-kuni had 
finally been made part of Shizuoka Ken only in 1876, with final adjustments being 
made right up to his birth in 1878. It is not difficult to imagine a significant generation 
gap between father, Yūuemon, who grew up in a closed and feudal Japan, and 
Grandpa and his brothers, who grew up in the new era, one that was more open and, 
of competitive necessity, increasingly Western-oriented. 
Looking at the “lay of the land” of Mishima, particularly the difference between the 
urban north side and semi-rural south side of National Hwy. 1, I came to feel 
increasingly uncomfortable with the notion of Araya as part of Mishima even now, let 
alone in the late 19th century. Earlier, we also pointed out how Uncle Jitsuo and his 
friends recall getting into fights with kids from the north side over access to 
Genpeigawa swimming holes in their youth (the late 1930s). 
Nakazato? When I inquired into the different feel of the neighborhoods south of 
Hwy. 1, the Takeis informed me that, in fact, Araya —and neighboring villages— had 
NOT been part of Mishima until fairly recently. 
“Yappari!” I exclaimed. “So Grampa probably didn’t grow up thinking of himself as a 
Mishima person.”  
“That’s right,” they agreed. “This area is also known as Nakazato, formerly 
Nakazato Mura (中郷村).”  
“Nakazato Mura??” I was dumbfounded. I had never heard this name before this 
year (October 2000). Upon checking, however, I saw  that it was stamped right there in 
the family registry, but earlier it had meant nothing to me, and its connection with 
Araya never registered. (In an interesting linguistic aside, Uncle Jitsuo and his friends 
tended to pronounce this as “Nakahato,” an s (z) vs. h dialectal variation that I had 
associated only with the Ōsaka-Kyōto area in Kansai.) 
The history of this area was not as straightforward as I had once thought. Aunt 
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Toshie brought out various reference materials that told the story. Later, additional 
documents were brought over by a family friend from neighboring Tamagawa, Segawa 
Itaru (瀬川到), who, since retirement, has been working part-time at the Mishima Shi 
Kyōdo Shiryōkan (三島市郷土資料館, Mishima Area Resource Materials Center) at 
Rakujūen park. 
Early Araya. Grandpa Takei’s 
home village of Araya (新谷 , new 
valley) was a small place, measuring, 
roughly, all of about 1.1 km. (0.7 mi.) 
from north to south and 0.5 km. (0.3 
mi.) from east to west. Being 
agricultural, it was sparsely populated, 
with only a scattering of homes. Even 
now, after an eightfold increase in 
population since the early Meiji years, 
it still has that feeling. In the year 
Grandpa Nobuaki was born, 1878 
(Meiji 11), there were only 25 houses in 
Araya (increasing to 38 before World 
War II), with a population of 167 (87 
men, 80 women) (Naka ato Mura 35). 
Araya 
Map of Nakazato Mura, including Araya  
(Mishima Shi Kyōdo Shiryōkan) 
z
Early records (Zōtei 50) show that Araya was written with the homophonous 
characters 新屋 (new house), properly 新屋村, Araya Mura, although the Takeis claim 
to have also seen the characters 荒屋 (rough dwelling) and 荒谷 (rugged valley) on local 
inscriptions in the neighborhood. Were old-time farmers playing word games, or just 
trying to write “Araya” as best they could from whatever they could recall of difficult to 
remember Chinese characters?  
Araya seems to have resulted from a number of subdivisions. Apparently, part of 
Araya originally belonged to the interestingly named Tsuruhami Gō (鶴喰郷 ) 
(Nakazato Mura 35), now simply Tsuruhami, a small neighborhood between Hwy. 136 
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and the Gotengawa river. When I brought this up, Aunt Toshie recalled that the 
neighboring Suzuki house (about 50 m. away across the road but, decades ago, 
virtually “next-door”) had a “Tsuruhami” address until about 25 years ago (1975?), 
when it became “Aoki,”  as a result of political horse-trading between Aoki and the 
main part of Tsuruhami. 
A look at a current map of Mishima  also reveals stranded, isolated pockets (飛び地, 
tobichi) of other neighborhoods separated from the main body, like debris left behind 
by the receding tide of history: “Tamagawa (玉川) islands within the Hirata (平田) 
section; a “Hirata” island within Tamagawa. 
Looking into the history of Tsuruhami, we find that it was once a much larger entity, 
encompassing former villages now known as the sections called Aoki (青木), Araya, and 
Hattabata (八反畑). As the Chinese characters for Tsuruhami indicate, these flat 
agricultural lands were the feeding (喰, ku(u)) grounds for large flocks of cranes (鶴,  
tsuru), as well as for ducks and egrets. During the geopolitical reorganizations of the 
early Meiji years, it was assigned to an entity called “Kikuma Ken” (菊間県), not 
Nirayama Ken as in the case of Araya and Aoki, before it joined them in becoming part 
of Ashigara Ken and then Shizuoka Ken (Tsuji 237). 
Going out into the “backyard” of the Takei house, I discovered another interesting 
geographical tidbit. Crossing the now less than one-meter wide creek that Grandpa 
and his nephew Junsaku had probably fallen into, I walked over to Uncle Akio’s house 
(about 20 m. away). I happened to glance at his mailbox and was surprised to see that 
his address was “Aoki,”  not “Araya.” The creek, it turns out, divides Araya from Aoki. 
And until  August 2000, the parking lot and office of Takei Zōen used to be on the Aoki 
side of the creek36. 
That Araya and Aoki should be so intertwined, with Takei land straddling the border, 
comes from that fact that Araya also used to be a subdivision of Aoki. As is usually the 
case, population pressure probably led to the establishment of new homes on open 
Aoki farmland. Such homes tend to develop in clusters (the Japanese grouping 
mentality?), and when a certain number of units is reached, a new geopolitical unit 
becomes necessary37 (Tsuji 236). 
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When, exactly, that happened is not clear at this point, but we can get some idea: 
Uncle Jitsuo says that the Takeis were the first or one of the first families in what is 
now Araya, some 500-600 years ago. The early, single digit address of the present 
main Takei household, Araya 3 Banchi (番地), indicates as much. Parts of 1 Banchi 
and 2 Banchi also belong to the Takeis although some parcels have been sold off or 
rented out. (Another parcel of Araya land, virtually outside Mr. Segawa’s window on 
the Araya-Tamagawa border, also belonged to the Takeis until around the beginning of 
the 20th century, but that is another story.) 
Records from 1590 (Tenshō 18) show Araya written in its present form, 新谷 ‘new 
valley’ (Zōtei 50). At  first, it is difficult to imagine how the notion of a valley might 
apply to naming the flat land, but according to Uncle Jitsuo, the land around the local 
waterways used to be quite a bit more uneven. With development, sloping stream 
banks that might be thought of as forming miniature valleys were replaced by vertical 
concrete walls, so that the partially hidden, confined creeks and streams now have 
only the appearance of simple roadside canals from one to a few meters below road 
level. Only the larger streams (Sakaigawa, lower Gotengawa, Daibagawa) retain much 
of this original, natural, “valley”-like appearance. 
The Birth of Nakazato Mura. The area known as Naka-no-Gō (中ノ郷 ) 
consisted of 1238 centrally-located —as naka (中, center) in the name indicates— 
villages of the area bounded by the Gotengawa on the east and the Sakaigawa on the 
west (Tsuji 234). 
It is only in this area south of the old Tōkaidō road that the land sloping down from 
Hakone and the foothills of Mt. Fuji finally flattens out completely, forming what 
might be called the Nakazato plain (my term). It is described as having been ideal for 
rice-growing since ancient (Yayoi) times, with perhaps the exception of the northern 
portions (Araya, Tamagawa, Aoki), where, as we have seen, the too-cold spring-fed 
waters of the Genpeigawa hindered optimal yields. 
Although the kanji are different, the word mura (村 , village) is thought to be 
ultimately related to mure (群れ , group) and muragaru (群がる , to cluster, flock 
together). Mura in the original sense refers to the so-called “natural villages” that 
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come into being through “organic” growth and division, as Araya, Aoki, Tsuruhami, 
and other mura villages did (“Mura”).  
With the geopolitical reorganization that came with the Meiji Restoration, the 
government combined the small “natural” villages into larger mura or machi (町, town) 
(“Mura”). These new, larger, modern mura were consciously —artificially, if you will— 
created, as was the case with the ken (prefectures), to unify and centralize a 
fragmented situation for easier administration. Nakazato Mura (中郷村) was one of 
these new, modern villages. 
The name “Nakazato” came into use in 1873 (Meiji 6), when the first school in the 
area was built in the neighboring village of Hattabata and called Nakazato School (中
郷学校 ) (Tsuji 234). On February 26, 1889 (Meiji 22), just days after Grandpa’s 
eleventh birthday, 16 villages in the area, including Araya, were combined to form a 
new, larger village, Nakazato Mura, named after the local school (Tsuji 234). However, 
the 1882 photo of Takei Yūuemon shown earlier is identified as that of members of the 
Nakazato Mura school board (中郷村学務委員), indicating that Nakazato Mura was a 
de facto entity before its official establishment in 1889.  
The villages included the twelve mentioned above (Araya (新谷 ), Aoki (青木 ), 
Tamagawa (玉川), Umena (梅名), Matsumoto (松本), Hirata (平田), Nagafuse (長伏), 
Misono (御園), Yasuhisa (安久), Hattabata (八
反畑), Tsuruhami (鶴喰), and Horinouchi (堀
(之)内), since incorporated into Tamagawa). 
Four other villages east of the Gotengawa, on 
either side of the Daibagawa river (大場川), 
were included: Nakajima (中島), Kitazawa (北
沢), Taro (多呂), and Daiba (大場) (Tsuji 234, 
Nakazato Mura 46). As components of the 
new Nakazato Mura, these “natural” villages 
were given the designation ōaza (大字, major 
village section)(Tsuji, 234-48). 
Takei Nobuaki at age 16 (1894/M.27) Nakazato population. In 1872 (Meiji 5), 
－167－ 
埼玉女子短期大学研究紀要 第 12号 2001.03 
the “natural” villages that were to become Nakazato Mura had just been assigned, 
with certain exceptions, to Ashigara Ken and had 578 households with a total 
population of 2,940. Shortly after the birth of Nakazato Mura, in 1891 (Meiji 24), 
records show that Nakazato Mura households had increased to 665 and the population 
to 3,781, including 13-year-old Takei Nobuaki. In 1902 (Meiji 35), shortly before 
Grandpa Nobuaki left for America, the figures were 741 and 4,276, respectively. On 
the eve of World War II (1940, Shōwa 15), they were 904 and 5,835, double those of 
1872. When Grandpa died in 1968 (Shōwa 43), there were 2,627 households with 
11,089 people. The most recent figures are for 1998 (Heisei 10): 8,554 households and 
25,091 people. In 126 years, the population had increased more than eightfold 
(Nakazato Mura 44). 
Kimisawa? Another place name that had long been in my mind was Tagata-gun 
(田方郡, Tagata District), for I had seen it in the family registry, had heard it in family 
talk, and knew what it was. But as we were discussing local waterways, Uncle Jitsuo 
pointed out that Grandpa Nobuaki probably had not identified that closely with 
Tagata Gun his youth. 
“Remember that river that flows out of the southwest side of the Onsuichi pond? 
That’s called Kimigasawa (君ケ沢). And this area used to be part of Kimisawa Gōri.” 
“Gōri?” I had lost the thread and was confused. 
“Yes. You know, like the ‘Kōri’ in Fukushima’s Kōriyama.” 
“Ah . . . ! I see. It’s the same kanji character (郡, gun), just a different reading.” And I 
then understood why the local branch of the UNY (ユニー) department stores, which I 
could always see from the local train, was called “UNY Kimisawa.” Other than a few 
incidental sightings like that, the place name “Kimisawa” is no longer very evident. 
Sources tend to list it under “Kimisawa Gun”  (e.g., Kadokawa), but since this paper 
focuses on the local viewpoint, we shall refer to it by the local reading,  “Kimisawa 
Gōri.” 
In feudal days, the Izu-no-kuni peninsula consisted of four districts usually called 
gun (roughly equivalent to counties): Tagata Gun, Kamo Gun (賀茂郡), Naga Gun (那賀
郡), and Kimisawa Gōri (君沢郡)(Kadokawa 119). Indeed, in records from the Meiji era 
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and before, the Mishima area is organized under “Kimisawa Gōri” (君澤郡) (Zōtei). 
Today, only Tagata Gun and Kamo Gun survive. Naga Gun was in the southwestern 
part of the Izu Peninsula (modern Kamo Mura, Nishi Izu Chō, part of Matsuzaki Chō 
(賀茂村、西伊豆町、松崎町) but was absorbed into Kamo Gun (modern Naka Izu Chō, 
Minami Izu Chō, Atami Shi, Shimoda Shi, Higashi Izu Chō, Kawazu Chō, part of 
Matsuzaki Chō (中伊豆町、南伊豆町、熱海市、下田市、東伊豆町、河津町、松崎
町))(Nakada). 
Just what constituted Kimisawa Gōri and Tagata Gun was historically complicated 
from at least the late 1500s. A part of Tagata Gun was separated off and joined with a 
part of Naga Gun to form Kimisawa Gōri, but boundaries remained unstable until 
1701 (Genroku (元禄) 14). Kimisawa Gōri included what is now Mishima Shi, Izu 
Nagaoka Chō (伊豆長岡), and part of Shuzenji Chō (修善寺町); also the northwest 
corner of the Izu Peninsula, including modern Heda Mura (戸田村) and Toi Chō (土肥
町), as well as the northwest “Nishiura (西浦)” coast of the peninsula. The Nishiura 
coast is now part of Numazu Shi (沼津市), most of which (Numazu) was located in the 
former Suruga-no-Kuni. Tagata Gun, excluding the Kimisawa Gōri component, 
consisted of what is now Kannami Chō, Nirayama Chō, Ōhito Chō, Amagi Yugashima 
Chō, and part of Shuzenji Chō (函南町、韮山町、大仁町、天城湯ヶ島町、修善寺町) 
(Nakada).  
In 1896 (Meiji 29), when Grandpa was 18, the gun system was reorganized, with 
Kimisawa Gōri being absorbed into Tagata Gun (Kadokawa 371-72; Nakada). 
Araya and Mishima. When I started re-thinking Araya’s inclusion as part of 
Mishima Shi, one of the things that crossed my mind was that, unlike Shizuoka Shi, 
the prefectural capital, Mishima’s scale and infrastructure seemed too small and did 
not seem to have a big enough population to have qualified as a “shi”  (市, city) that 
long ago. 
Indeed, although “Mishima” had long been historically important as a post station 
on the Tōkaidō and also as the gateway to Izu Peninsula, it did not qualify as a shi 
until the eve of the Pacific war with America. In April 1889 (Meiji 22), when Grandpa 
Nobuaki had just turned 11 and Nakazato Mura had been formed out of 16 southern 
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villages only in February, Mishima Machi (三島町 , Mishima Town) was formally 
established, having reached the 8,000 population level required for designation as a 
machi/chō. In 1935 (Shōwa 10), Kitaue Mura (北上村) was incorporated into Mishima 
Machi, bringing the population to 28,143.  
In April 1941, eight months before Pearl Harbor, Mishima’s population reached 
33,533 with the inclusion of Nishikida Mura (錦田村) (Mishima 43), finally carrying it 
over the 30,000 level required to qualify as a shi (city). At this time, however, Mishima 
Shi, did not yet include the Araya area. 
It was not until after World War II, when I myself was eight years old that Araya 
and the rest of Nakazato Mura finally became part of Mishima Shi on April 1, 1954 
(Shōwa 29) (Nakazato Mura 46). 
 
Summary. Although it has come down in family history that Grandpa Nobuaki 
came from the city of Mishima —from a section of town called Araya— closer 
inspection reveals that this is true only in retrospect, indeed only since 1954, when his 
home village was finally incorporated into Mishima Shi. 
It is unlikely that Grandpa in his youth really thought of himself as being from 
Mishima, and certainly not from Mishima Shi, for the city as such did not yet exist 
then. His grandnephew (“Uncle” Jitsuo), who still lives on the land and grew up 
through the incorporation process, does not think he did. 
Grandpa’s furusato was located near a number of crossroads, both geographical and 
temporal: the Tōkaidō road, the major east-west route of feudal Japan, intersected 
with the Shimoda Kaidō feeding south into the Izu Peninsula; the border between two 
feudal provinces lay only a few hundred meters away, with a village border right in the 
backyard. Japan itself had only recently broken with its past and was still in the 
process of crossing over from a feudal society to a modern industrial society. 
Local waterways played an important role in people’s lives. The flow is much 
reduced now, but Araya —and the Mishima area in general— is still blessed with an 
abundance of pure water from numerous underground springs that feed the rivers, 
streams, and creeks that seem to be almost everywhere. Grandpa and nephew 
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Junsaku could hardly have avoided falling into one of them sooner or later, although 
perhaps not together. For Great-grandfather Yūuemon and his generation, the 
streams not only brought water for daily life and the rice paddies (and stunted the rice 
growth somewhat), but also separated Izu-no-kuni from Suruga-no-kuni and Araya 
village from Aoki village. And when “tax time” came around, the waterways even 
helped the people with the unpleasant task of delivering their tributary payments to 
the local magistrate. 
Grandpa Nobuaki grew up in a time of political and geographical flux. The decade 
before his birth saw provincial and regional boundaries and affiliations change a 
number of times as combinations, recombinations, and absorptions took place. The 
process continued during his youth, when his village, Araya Mura, became merely a 
section or neighborhood of a much larger, administratively created village called 
Nakazato Mura. But “Mishima,” though it was the local reference point, was still 
“town,” the other side of the tracks,” as it were, a good twenty- to thirty-minute walk 
away, until well after the Pacific war. 
Araya and the other former “natural” villages that combined to form Nakazato Mura 
still now retain much of their rural, agricultural character that distinguishes the area 
from “town.”  Urbanization, however, will probably obliterate much of that in the next 
couple of decades. 
 
 
Works Consulted 
 
Akitsu, Wataru. Mishima Ima Mukashi 1: Mizu, Michi, Shōshi:  Mishima: Bunseidō, 1988. (秋津亘、
『三島いまむかし１(水・道・小祠)』文盛堂, 昭和 63年) 
“Egawa Tarōzaemon [江川太郎左衛門].” Nihongo Daijiten (12th ed.). Tōkyō: Kōdansha, 1992. (『日本語
大辞典』講談社) 
“Fugaku Fūketsu to Narusawa Hyōketsu (富岳風穴と鳴沢氷穴).” Online. Internet. 10 Nov. 2000. 
Available at: http://fujigoko.co.jp/narusawa/fuuketsu.html. 
“Full Cast and Crew for ‘The Barbarian and the Geisha’ (1958).” Online. Internet. 18 Nov. 2000. 
Available at: http://amazon.imdb.com/Credits?0051398. 
“Haihan Chiken [廃藩置県].” Nihongo Daijiten (12th ed.). Tōkyō: Kōdansha, 1992. (『日本語大辞典』 
－171－ 
埼玉女子短期大学研究紀要 第 12号 2001.03 
講談社) 
“Izu-no-kuni [伊豆国].” Nihongo Daijiten (12th ed.). Tōkyō: Kōdansha, 1992. (『日本語大辞典』 講談
社) 
Kadokawa Nippon Chimei Daijiten, 22 (Shizuoka Ken). (Kadokawa’s Dictionary of Japanese Place 
Names, 22: Shizuoka Ken). Tōkyō: Kadokawa Shoten, 1991. (『角川日本地名大辞典』 竹内理
三（編纂者). 角川書店、平成 3年 ) 
“Kanagawa Ken.” Bunken Chizu 14, Area Map. Tōkyō: Shōbunsha Publications, 2000. (『神奈川県』 
- 分県地図２２、エアリアマップ、昭文社) 
Kitao, S. Kathleen. History and Legend in Shimoda, Japan. Online. Internet. 18 Oct. 2000. Available 
at: http://ilc2.doshisha.ac.jp/users/kkitao/et/shimoda/s3.htm (opening of Japan) and 
http://ilc2.doshisha.ac.jp/users/kkitao/et/shimoda/s4.htm (Okichi). 
“Koku.” Japan: An Illustrated Encyclopedia. Tōkyō: Kōdansha, 1993. 
“Kurofune.” Japan: An Illus ra ed Encyclopedia. Tōkyō: Kōdansha, 1993. t t
i t
t t
r tr
t t
Kuroiwa, Shizue. Nobuaki Takei: The Story of His Life. (Unpublished Ms). 
――――. “Your research in Mishima.” E-mail to the author. 14 Oct. 2000. 
“Mishima Shi.” Shizuoka Ken 6, Area Map. Tōkyō: Shōbunsha Publications, 2000. (『三島市(長泉・清
水町)』 静岡県６エアリア マップ、昭文社) 
Mishima Shi Jishu Bōsa  Jūtaku Chizu (Nakaza o) [Mishima City Residential Map for Disaster 
Prevention (Nakazato)]. Mishima Shi Chōnai Rengōkai, 1996. (『三島自主防災住宅地図[中
郷]』 三島市町内連合会、平成 8年) 
Mishima. Mishima: Mishima Shiyakusho, 1996 (55th anniversary commemorative issue). (『みしま』 
三島市役所、平成８年(市制施行５５周年記念志)) 
“Mura.” Japan: An Illus ra ed Encyclopedia. Tōkyō: Kōdansha, 1993. 
Nakada, Masayuki. “Mishima Daikan kara Nirayama Daikan e no Tenkan [Shifting the 
Administrative Center from Mishima to Nirayama].” Address. Mishima Citizens Lifelong 
Learning Center, Mishima. 19 Nov. 2000. (仲田正之、「三島代官から韮山代官への転換」、三
島市民生涯学習センター、平成 12年 11月 19日) 
Nakazato Mura. Mishima: Mishima Shi Kyōdo Shiryōkan, 2000. (『なかざと村(中郷村)』 三島市郷土
資料館、平成 12年) 
Nihon no Min’yō. Tōkyō: Fujio Kikaku, 1991.(『日本の民謡』 フジオ企画 平成 3年) 
“Oginoyamanaka Jin’ya-ato (荻野山中陣屋跡 ).” Online. Internet. 10 Nov. 2000. Available at: 
http://www.asahi-net.or.jp/ ~MR4M-NKI/oyamanaka.htm. 
Ozaki, Robert S. The Japanese: A Cultu al Por ait. Rutland: Tuttle, 1978. 
Sansom, George. A History of Japan 1615-1867. Stanford: Stanford U P, 1963. 
Schwimmer, Brian. “Collateral Degree.” Online. Internet. 10 Nov. 2000. Available at: 
http://www.umanitoba.ca/faculties/arts/anthropology/tutor/descent/cognatic/collateral.html. 
“Sekisho.” Japan: An Illus ra ed Encyclopedia. Tōkyō: Kōdansha, 1993. 
－172－ 
Nobuaki’s Neighborhood 
Shin Yūbin Bangō Bo [New Postal Code Listings]. Tōkyō: Ministry of Posts and Telecommunications, 
1998. (『新郵便番号簿』 郵政省, 平成 10年). 
“Shizuoka.” The Encyclopedia Britannica (Vol. 10: 752). 1991 ed. 
“Shizuoka Ken.” Bunken Chizu 22, Area Map. Tōkyō: Shōbunsha Publications, 2000. (『静岡県』- 分
県地図２２、エアリアマップ、昭文社) 
“Shizuoka Prefecture.” Japan: An Illus rated Encyclopedia. Tōkyō: Kōdansha, 1993. t
i
t t
t t
t t
ō
Spickard, Paul R. Japanese Americans: The Formation and Transformations of an Ethn c Group. 
New York: Twayne Publishers, 1996. 
“Sukegō.” Japan: An Illus ra ed Encyclopedia. Tōkyō: Kōdansha, 1993. 
“Sumpu.” Japan: An Illus ra ed Encyclopedia. Tōkyō: Kōdansha, 1993. 
“Tōkaidō.” Japan: An Illus ra ed Encyclopedia. Tōkyō: Kōdansha, 1993. 
Totman, Conrad D. “Tokugawa Ieyasu.”  The Encyclopedia Britannica . 1991 ed. 
“Treaty of Kanagawa.” Online. Internet. 19 Oct. 2000. Available at: 
http://www.britannica.com/seo/t/treaty-of-kanagawa/ 
Tsuji, Masumi. Numazu, Mishima, Shimizu Chō: Chōmei no Yurai [Numazu, Mishima, Shimizu Chō: 
Place Name Origins] Shizuoka: Shizuoka Shinbunsha, 1992. (辻真澄、『沼津・三島・清水
町：町名の由来』 静岡市：静岡新聞社、平成 4) 
“What is Meisui (Natural Water)?”  Online. Internet. 18 Nov. 2000. Available at: 
http://www.kyoto.isp.ntt-west.co.jp/wnn-c/kyoto-e/meisui/indexr.html. 
Zōtei Zushū Shik : Chōson, Shinshi, Bussatsu, Funbo, Kōbo, Koseki [Additions and Corrections to 
Records of Izu Province: Towns and Villages, Shrines, Temples, Graves, Abandoned Graves, 
and Ruins]. Shuzenji: Nagakura Shoten, 2000. (First printing 1967) (『増訂豆州誌稿ー町村・
神祠・佛刹・墳墓・荒墓・古跡』 長倉書店、平成 12年増版 (昭和 42年初版)) 
 
1. I would like to express my appreciation to the people who shared their time and knowledge with 
me, helping me to gain a better understanding of my grandfather and his world: to “Mom,” 
Shizue Takei Kuroiwa, whose manuscript and memories her father’s life have been a crucial 
link in helping the third and fourth generations understand Grandpa and who they themselves 
are; to “Dad,” Haruki Kuroiwa (黒岩春樹), who kept alive not only the connections with our 
families in Japan, as Grandpa had hoped, but also the sense of being Japanese while at the 
same time being thoroughly American. 
To “Uncle Jitsuo,” Takei Jitsuo (武井實雄 ), my mother’s cousin, for his warm “Takei 
hospitality” and detailed knowledge of local and family history; to his Numazu-born wife, Aunt 
Toshie (武井敏江), for her information on local folksongs and her impressive knowledge of local 
history and happenings; to their eldest son, Mototsugu (武井基次), whose comments on the 
Sakaigawa river gave me the first clues to how the Araya-Mishima area is involved in local and 
regional history; and to his wife, Nakako (武井中子), for her local knowledge, thorough and 
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patient explanations of concepts that were difficult for me to grasp, and for her delicious meals; 
and to Uncle Akio (武井秋雄) for information on local roads and the use the Gotengawa in late 
feudal Japan; to Mr. Segawa Itaru  (瀬川到), for kindly providing me with information and 
documents on the history and lore of Mishima, Araya, and Nakazato Mura from the Mishima 
Shi Kyōdo Shiryōkan (三島市郷土資料館); but most of all to Grandpa Nobuaki, who gave us this 
story in the first place, who spent countless hours telling me tales of Japan, from whom I 
learned what little Japanese I knew as a child, and whose adventurous spirit encouraged me to 
stray far from home, yet, in the end, led me back to our original home: our furusato in Araya. 
His life and his wanderings were the departure point for this history —his story— and they 
continue to inspire. 
2. Japanese names, unless they refer people in an American setting, will be rendered in the 
Japanese fashion, with the family name first. 
3. The symbols ō and ū indicate a lengthened/doubled “o” and lengthened/doubled “u” sound, 
respectively. 
4. My sister Allyce, 14 years my junior, actually saw Araya before I did. A 1964 photo shows her, at 
about age 5, standing by Aunt Toshie’s flower garden in front of the old Takei house. 
5. In the wartime internment camp called “Topaz” in the Utah desert, Grandpa Nobuaki took a 
class in calligraphy to maintain his brush-writing skills. There were two young men in the class, 
whom Grandpa called “Yangu” (“Young”), one of whom was Haruki Kuroiwa, my father. My 
American-born father was raised in Japan from infancy, so his first language and culture were 
Japanese. Grandpa figured that his Japanese background, not to mention communication skills, 
would help maintain the family’s ties with Japan. He was right. 
6. This is written as “Yūuemon” throughout the rest of the text. 
7. Author’s translation. The normal characters for (Mount) Fuji are 富士, but alternate characters 
are occasionally used, often intentionally, to refer to the same object but with a different 
meaning or nuance, for poetic effect. Here, the poet has chosen the homophonous characters 不
二, also read as Fuji, meaning “no(t) two,” to express the notion of “without equal, incomparable, 
peerless.” The poetic use of such ateji (当て字), is one of the charming (but often frustrating) 
features of the written language. 
8. Ozawa v. U.S., 1922. 
9. Having lived a basically “Stone Age” island lifestyle in Micronesia for a number of years leads 
me to think of “Japanese time” as originating in “agricultural time,” based on the movements of 
the sun and moon, the turn of the seasons, and the growth of crops. In Micronesia, we would 
indicate a point in the sky and agree to go fishing, for example, when the sun was “about there,” 
which meant that participants would gradually assemble over a period of an hour or so. 
10. A study cited in Spickard (Edward K. Strong, The Second-Generation Problem, Stanford U P, 
1934) shows that the mean school grade completed for Issei males born between 1875-1881 to 
be 7.2 years. 
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11. This is complicated. I refer to Takei Jitsuo as “Uncle Jitsuo” in deference to his age (16 years 
older than me). Actually, he is my second cousin (hatoko, 再従兄弟・姉妹, the children of first 
cousins). I also refer to him as “my mother’s cousin,” which he is. Properly speaking, however, 
my mother’s first cousin is Takei Junsaku, the infant who fell into the stream and Jitsuo’s father. 
That makes Takei Jitsuo my mother’s “first cousin once removed,” i.e., the child of Ego’s first 
cousin. See Schwimmer, Brian, “Collateral Degree.”  
12. Izu-no-kuni included the entire Izu Peninsula as well as the offshore Izu Islands. In 1878, the 
year Grandpa Nobuaki was born, the islands were placed under the administrative control of 
Tōkyō. Recently (2000), some of these islands have been the epicenter of considerable volcanic 
activity. Whenever this happens, relief efforts come from the Tōkyō metropolitan government, 
and islanders are evacuated to Tōkyō if needed. 
13. Actually, though, Grandma Fude’s family, the Etōs of Numazu seem to have originally been Izu-
no-Kuni people too, from the mountains of central Izu, where Grandma’s father would often go 
hunting for inoshishi (猪, wild boar)(S. Kuroiwa, “Your research”). 
14. Egawa is also famous for the Nirayama Hansharo (反射炉, reverberating furnace), another local 
attraction. Egawa built the furnace in 1853 and cast cannons for the defense of Japan against 
the foreign intruders who came in their “Black Ships” to open up the country. 
15. Sagami-no-Kuni made up the western three-fourths of modern Kanagawa Ken. The well-
known cities of Yokohama and Kawasaki are, however, in what used to be Musashi-no-Kuni (武
蔵国). Kanagawa Ken includes the port at Uraga (浦賀港), where Commodore Perry’s “Black 
Ships” came. 
16. The name Ashigara (足柄) survives in southwestern Kanagawa Ken, in the outlying semi-rural 
areas of the city of Odawara: to the north, Ashigara Kami Gun (足柄上郡) and in the southwest, 
bordering Shizuoka Ken, Ashigara Shimo Gun (足柄下郡). 
17. “Izu-no-kuni [伊豆国].” Nihongo Daijiten (12th ed). Tōkyō: Kōdansha, 1992. 
18. “Shizuoka Prefecture.” Japan: An Illus rated Encyclopedia. Tōkyō: Kōdansha, 1993. t
19. Tokugawa Ieyasu, before founding the dynasty and shogunate that bear his name, spent his 
childhood years in Sunpu as a political hostage to the Imagawa family. As he was building his 
power base, he moved his headquarters from his home near modern Nagoya eastward to Sunpu, 
putting more distance between himself and his rival in the west, the powerful Toyotomi 
Hideyoshi. It was only later, in 1590, that Edo (Tōkyō) became his headquarters (“Sumpu,” 
Totman). The old castle grounds are now Shizuoka Shi’s main park (駿府公園, Sunpu Kōen), 
with the prefectural government buildings located between the central and outer moats. 
20. This is from a local folksong (民謡) and dance, “Nohei Bushi.” It is said to be quite old and, being 
about the area around the Mishima post station on the old Tōkaidō road, is likely to have been 
around in some form even back in feudal days. Not merely a dimly-remembered traditional 
number, “Nohei Bushi” is still current and, although the nature of the content might raise some 
eyebrows, small children still learn the song and dance from their elders. 
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It goes on, saying that when the women of the Mishima station’s pleasure quarters take so 
long getting themselves fixed up, the customers get bent out of shape. They get uptight and sulk, 
becoming stonelike, like roadside jizō (地蔵) statues with bald, round heads. So much time 
passes that black crows come and perch on their heads, and the spectacle looks like a young 
woman’s carefully arranged coiffure (musume shimada). But a little TLC will loosen things up. 
 
三島女郎衆はノーエ  三島女郎衆はノーエ 
三島サイサイ   女郎衆は お化粧が長い 
お化粧長けりゃノーエ  お化粧長けりゃノーエ 
お化粧サイサイ  長けりゃ お客が怒る 
お客が怒ればノーエ  お客が怒ればノーエ 
お客サイサイ   怒れば 石の地蔵さん 
石の地蔵さんはノーエ  石の地蔵さんはノーエ 
石のサイサイ   地蔵さんは 頭が丸い 
頭丸けりゃノーエ  頭丸けりゃノーエ 
頭サイサイ   丸けりゃ 鳥がとまる 
鳥とまればノーエ  鳥とまればノーエ 
烏サイサイ   とまれば 娘島田 
娘島田はノーエ  娘島田はノーエ 
娘サイサイ   島田は情けでとける 
 
21. Mishima Station serves local and regional train lines (the Tōkaidō Line and the Izu-Hakone 
Tetsudō; the latter runs to Shuzenji, a hotspring resort town in the interior of northern Izu 
Peninsula). Mishima is also a Shinkansen (“bullet train” super express) station. 
22. Throughout his military and political life, security was one of Tokugawa Ieyasu’s highest 
priorities. Guards at checkpoints leading into and out of the Kantō area, where Edo (Tōkyō), his 
capital, was located, were therefore especially on the lookout for irideppō ni deonna (入り鉄砲に
出女), incoming firearms and outgoing women. Firearms were an obvious threat to the regime, 
while the wives of daimyō (provincial military lords and therefore potential rivals) were 
supposed to be restricted to Edo as permanent hostages. 
23. Perry’s kurofune are the most well-known black ships, but the term referred to all Western-
style ships, including those built in Japan (“Kurofune”). 
24. This relationship was the subject of 1958 Twentieth Century Fox movie, The Barbarian and the 
Geisha, starring John Wayne as Townsend Harris and Eiko Andō as Okichi; directed by John 
Huston (“Full Cast”). 
25. The notion of “Mishima” will be taken up later. 
26. Kitarō was born on November 23 (1868). The Meiji emperor came to the throne in 1867 
following the death of his father. The coup d’état by anti-shogunate forces that ushered in the 
Meiji Restoration took place on January 3, 1868. The new 16-year-old emperor decided on the 
name “Meiji” for his reign on October 23, 1868 (the “Meiji” designation was extended back to 
January 3, the date of the coup). 
27. Several years ago, I traveled this course from Araya the old-fashioned way, on foot (jogging), via 
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Shuzenji and the Amagi Pass, in order to take the measure of the Izu Peninsula on a human 
scale. Even stopping to take photos, dine on inoshishi (boar), bathe in hotsprings, and otherwise 
“smell the flowers” along the way, I was in Shimoda by evening. 
28. Accounting records of agricultural production: 元禄郷帳, Genroku Gōchō, from the Genroku era 
(commonly, 1680-1709); 天保郷帳, Tenpō Gōchō; from the Tenpō era (1830-1844). 
29. One koku was reckoned to be one person’s annual consumption of rice, about 0.18 cubic meters 
(180.39 liters) or 5.12 U.S. bushels  (“Koku”). 
30. According to Uncle Jitsuo. However, so far I have not been able to get independent confirmation 
of this unit of measure. 
31. These are the first lines of the folksong/dance, “Nohei Bushi” cited earlier. In a publication of 
Japan’s folksongs (Nihon no Min’yō/日本の民謡), the title is given as “No-e Bushi” (「ノーエ
節」), but Aunt Toshie and other Araya informants who perform this fairly regularly say that 
this is mistaken, that the compiler probably heard the phrase “No-e” in the song and confused it 
with the similar-sounding actual title. Later in the song, the published version says that 
waiting customers komaru (困る, get annoyed, troubled), but local residents insist on okoru (怒
る, get angry). 
32. We will not go into it here, but the most famous springs in the local area are the crystal-clear 
waters of the Kakitagawa Yusuigun springs (柿田川湧水群) in neighboring Shimizu Chō, 1.7 km. 
(about 1 mi.) west of Araya. In 1985, Kakitagawa Yusuigun was listed by Japan’s 
Environmental Protection Agency (環境庁) as one of “Japan’s Top 100 Rivers and Springs” 
(“What is Meisui (Natural Water)?”). 
33. Kazama Kensaku married into the Kazama family and took their name. His wife’s father, 
Kazama Heizō (風間平造), was apparently a relative of the Etō family in Numazu. When a 
request came from Grandpa Nobuaki in America to help him find a wife, Kazama Heizō 
approached the Etōs and helped set up the marriage between Grandpa and Etō Fude, my 
grandmother. 
34. Originally Tōyō Reeyon ((rayon), 東洋レーヨン). 
35. Of the streams in the Araya neighborhood, only the Sakaigawa still has a relatively strong flow 
of water, indicative of what some of the other streams must have been like a century ago. 
36. New housing units are being put up in the former parking lot. 
37. See endnote 38  for a recent example of this. 
38. The source (Tsuji 234) says 13 villages, but only twelve former villages lie between the 
Gotengawa and the Sakaigawa, unless one counts Fujishiro Chō (藤代町). However, Fujishiro 
Chō, formerly Koaza Fujishiro (小字藤代, Fujishiro subsection) is a relatively recent (1968) 
split-off from Aoki, resulting from a sudden population increase following the construction of a 
housing development there (藤代団地, Fujishiro Danchi) (Tsuji 235-36, Nakazato Mura 31). 
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